watwijpon ank?am reqokalyon
Raven and fox

BopoH u Juc

1.1

enmen Yyatwalen walwijpon

enmen ya- twa -len walw -ijnpo -n

UTaK PF Owite PF.3SG  Bopon AUG NOM.SG
SO PF exist PF3SG raven AUG NOM.SG

Wtax, >Kui1-0bLT BOPOH.
So, there was a raven.

1.2 enmepa noralesetqen
enm -epd no- rale -set -gen
ckara ABL ST mnpokarutecs COMB ST.3SG
rock ABL ST slide COMB ST.3SG

C oOpbiBa KaTacs.
He used to slide down the cliff (lit. from the cliff).

1.3 enmepo noralesetqen
enm -epo no- rale -set -gen
ckaga ABL ST mpokarutecs COMB ST.3SG
rock ABL ST slide COMB ST.3SG

C oOpniBa KaTaics.
He used to slide down the cliff (lit. from the cliff).

1.4

noToM ... anqo  har ... nayalagen
anqo *nor no- yala -qen
notom FST ST npoxomuts ST.3SG
then FST ST pass ST.3SG

[ToTrom MUMO TPOXOITUJIT JTHUC.
Then a fox was passing by.

reqokalyon

reqoka -lya -n

maca  SING NOM.SG
fox SING NOM.SG

= I?unin enmepo ralesetol?on

?- ?2u -ni -n enm -epa rale

-seta 4?20 -n

2/3.S/A Buzaetb 3SG.A.3.0 3SG.O ckana ABL mpokarutecs COMB ATTR NOM.SG

2/3.S/A see 3SG.A.3.0 3SG.0 rock ABL slide

walwijnon

walw -ijno -n
BopoH AUG NOM.SG
raven AUG NOM.SG

COMB ATTR NOM.SG



VBuzEN, Kak BOPOH KaTaeTcs ¢ 00phIBa.
He saw that the raven was sliding down the cliff.

1.6 jel?0j yom nemoqej moraley?ak
jel?o - yom nemogej mo- rale -y?a -k
nBoropoanblif.opar VOC 4 TOXeE 1SG.S/A.SUBJ npoxarutecst TH 1SG.S
cousin VOoC 1 also 1SG.S/A.SUBJ slide TH 1SG.S

«bparer, 51 Toxxe IPOKauyCh.
«Brother (lit. cousin), I also want to slide.»

1. o
7 goi?om niwqin

qol  =?am n- iw -qin
Hekuii =EMPH ST ckazates ST.3SG
some =EMPH ST say ST.3SG

Tot (BOpOH) rOBOPHUT:
That raven says:

1.8

anqak paokerannok sam?am rerigey?e
anga -k pokera -nyo -k sam?am ?- re- rige -y?e
mope LOC mpubOsBare INCH LOC wneBosmoxkHo 2/3.S/A FUT B3nmerars TH
sea LOC arrive INCH LOC impossible 2/3.S/A FUT fly.up TH
repalqgety?e
?- re- polq -et -y?e

2/3.S/A FUT tonyts VB TH
2/3.S/A FUT drown VB TH

«[Tpnbamxasce K OKeaHy, Thl HE CMOXKEIIIb B3JICTETh U YTOHEIIbY.
«Approaching the sea, you will not be able to fly up and you will drown.»

1.9 : .
a qol wenloyi wenloyi moralesety?ak
=a qot wenloyi wenloyi mo- rale -set -y?a -k
=PTCL wHekuii Bc&.ke BCE.Ke 1SG.S/A.SUBJ mpokarutecs COMB TH 1SG.S
=PTCL some nevertheless nevertheless 1SG.S/A.SUBJ slide COMB TH 1SG.S

A oH (7tuc) Bcé paBHO: «S BCE paBHO MPOKATYChHY.
And nevertheless he (says): «I still want to slide.»

1.10

gerom?om maytoyot reps ... 9TO
gorom =?om mo- yto -yot *repo
NEG.FUT =EMPH 1SG.S/A.SUBJ BeiHEMats 2SG.O FST
NEG.FUT =EMPH 1SG.S/A.SUBJ extract 2SG.O0 FST
repalqatannoy?a
?- re- polq -ato -ypo  -y?a

2/3.S/A FUT tonyts VB INCH TH
2/3.S/A FUT drown VB INCH TH

«51 Te0s He BbITAILY, €Cli OyAellb TOHYThY.



«I will not pull you out if you start drowning.»
B nmocnennem crnoBe HapylieHa TapMOHUS TIIACHBIX.

1.11

u Tak .. ralesety?e walw ... jaa jaasa

?- rale -set -y? -e *walw *jaa jaaso
2/3.S/A mpokarutbes COMB TH 2/3SG.S  FST FST c3aau
2/3.S/A slide COMB TH 2/3SG.S FST FST behind

re ... Jaaso reqokalyon rale?e?om

*re jaaso reqoka -lya -n ?- rale -2 -e =?om

FST czamu  guca  SING NOM.SG 2/3.S/A mpokarutecss TH 2/3SG.S =EMPH

FST behind fox SING NOM.SG 2/3.S/A slide TH 2/3SG.S =EMPH

mimiok anqak pokirak on ... ongen niniwqin

mimlo -k anqa -k pokira -k *on ongen n- in- 1w -qin

Boga LOC wmope LOC mpuGeiBate LOC FST DET ST INV ckazare ST.3SG

water LOC sea LOC arrive LOC FST DET ST INV say ST.3SG

ITorom JUC CKaTUiICS |, KOTJIa OH MPHOIFIKAJICS K BOJC, K MOPIO, BOPOH €My TOBOPHT:
Then the fox slided down and when he was comming closer to the water, to the sea, the raven said:

1.12 .
neweqlom nan tikwot onne araleka
peweq =rom pan t- ik -wat onne a- rale -k -a
xKe =EMPH DEICT 1SG.S/A ckazare 2SG.O PROH CAR mpokarutecsi CAR INS
afterall =EMPH DEICT 1SG.S/A say 2SG.0O PROH CAR slide CAR INS
mimiok pokirok repalgety?e
mimlo -k pakira -k ?- re- polqg -et -y?e
Boma LOC mpubsBare LOC 2/3.S/A FUT Tonyre VB TH
water LOC arrive LOC 2/3.8/A FUT drown VB TH

«51 e Tebe TOBOPHII, HE HAaJI0 CKATHIBATLCS, MPUOIMKASICH K BOJIC, YTOHEIIIbY.
« told you, do not slide down, you will drown approaching the water.»

1.13 . . .
wenloyi?om qot niwqin wenloyi u
wenloyi =Yom qol n- 1w -qin wenloyi
BCE.KE =EMPH wnexnii ST ckazate ST.3SG  Bcé.xe

nevertheless =EMPH some ST say ST.3SG nevertheless

niniwqin

n- in- 1w -qin
ST INV ckazare ST.3SG
ST INV say ST.3SG

Bcé paBHO TOT (J1MC) TOBOPHT, BCE paBHO TOBOPUT EMY:
Nevertheless he (the fox) says, nevertheless he says to him:
[TocnenHee c10BO MPOU3HECEHO KaK nininiwqin.



1.14 .

jel?0j iwke?m
jel?o - iwke =?m
nsotoponubiii.opar VOC OPT =EMPH
cousin VOC OPT =EMPH
tegonnin ... teynilyaqin
*tenonnin tey- n- ilyo  -qin
FST GOOD ST o6ensiit ST.3SG
FST GOOD ST white ST.3SG

genaytoye
qg- ena-

yto -y -¢€

2.S/A.SUBJ INV Beiaumars IRR 2/3SG.S
2.S/A.SUBJ INV extract IRR 2/3SG.S

pelwol

petwal -0

crano  NOM.SG
herd NOM.SG

trejol

t- re- jol
I1SG.S/A FUT naBathb
1SG.S/A FUT give

«bparen, BeITaM MEHS, TOXKATYHCTa, 51 aOCOTIOTHO Oestoe cTano Tede oTaam».
«Brother (lit. cousin), pull me out, please, I will give you an absolutely white herd.»
[Tocnenuuii rmaron npousHecéH 6e3 cyddukcansHOro 00beKTHOTO Moka3atens. Oxxunanach Obl popma

trejolyot.

1.15 .
onnin  wal?ewom

ongin wa  -I? -ewom
TakK ot ATTR NP.1SG
SO exist ATTR NP.1SG

«Y MeHs Takoe eCTb».
«I already have one.»

1.16 . e
wenloyi neme nin?ejnewjiwqin
wenloyi neme n- in- ?ejpew -jiw -qin
BCE.KE omatb ST INV 3Bare DISTR.O ST.3SG

nevertheless again ST INV call DISTR.O ST.3SG

Bc€ paBHO cHOBa 30BET €ro:

Still he calls him:
L7 jel?0j tenuw?elenetwol
jel?o - ten- uw?ele nelwol -0

nsotoponubiii.opatr VOC GOOD uépnselii ctano NOM.SG

cousin VOC GOOD black

herd NOM.SG

«bparer, st abcoOTHO YEPHOE CTAIO TEOE OTHAAMY).
«Brother (lit. cousin), I will give you an absolutely black herd.»

1.18 .
onnin  wal?ewom

ongin wa  -1? -ewom
TaK oeite ATTR NP.1SG
SO exist ATTR NP.1SG

«Y MEHS Takoe eCTh.
«I already have one.»

119 tenkelil?onelwol

ten- ket 1?20 nelwol -0
GOOD mucare ATTR cramo NOM.SG
GOOD write ATTR herd NOM.SG

majolyat
mo- jol

majolyot

mo- jol -yot
1SG.S/A.SUBJ naBars 2SG.O
1SG.S/A.SUBJ give 2SG.O

-yot

1SG.S/A.SUBJ nmasare 2SG.O
1SG.S/A.SUBJ give 2SG.O



«51 ouens néctpoe crago Tede oTHam».
«I will give you an extremely mottled herd.»

1.20 .
onnin  wal?ewom

ongin wa  -1? -ewom
TaKk opite ATTR NP.1SG
SO exist ATTR NP.1SG

«Y MEHS Takoe eCThb.
«I already have one.»

121 tenoplotonetwol

ten- aplalo nelwal -0
GOOD cepspiii.c.oxenTu3HON cTanio NOM.SG
GOOD grey.yellow herd NOM.SG

mojol

«EBpaxkpero mseTa crago Tede oTaamy.
«I will give you the herd of the ground squirrel color (gray and yellow).»

mo- jot
1SG.S/A.SUBJ nasars
1SG.S/A.SUBIJ give

[Tocnennuii rmaron npousHecéH 0e3 cydpukcantbHOro 00beKTHOrO nokasarens. Oxunanach 661 popma

majolyat.

1.22 .
ongin  wal?ewom

ongin wa  -1? -ewom
TaxK oeite ATTR NP.1SG
SO exist ATTR NP.1SG

«Y MEHS TaKO€E €CThbY.
«I already have one.»

1.23 ..
onqo iwnin
onqo  @- iw -ni -n
motoM 2/3.S/A ckasate 3SG.A.3.0 3SG.O
then 2/3.S/A say 3SG.A.3.0 3SG.O

[ToTom roBOpUT:

Then he says:
1.24 . . . . .
ten?inkeh ?inkesigew?enjor?on
*ten?inkeli ?2ip  kesi  new?en jor?o -n
FST HOC mucarh *keHa  cogep:xkumoe NOM.SG
FST nose write  wife contents NOM.SG
trerennon
t- re- ren -9 -n

1SG.S/A FUT mnpunocuts FUT 3SG.O
1SG.S/A FUT bring FUT 3SG.O

«51 TebGe neBymIKy C TAaTyHPOBaHHBIM HOCOM OTJaM, IIPHBE3Y».
«I will give you a girl with a tattooed nose, I will bring her.»

trejolyot
t- re- jol

-yot

1SG.S/A FUT pasares 2SG.O

1SG.S/A FUT give

2SG.0



1.25 .
Jaotonen

0- joto -ne -n
2/3 S/A BemIHHMATE 3SG.A.3.0 3SG.O
2/3.S/A extract 3SG.A.3.0 3S5G.O

BopoHn BeITammi ero.
The raven pulled him out.

1.26 i?am yonmajep  iwkal?iyot
1?am yonmojep 1w ko -1? -1yot
nouemy yxegaBHo ckazarb CAR ATTR NP.2SG
why long.ago say CAR ATTR NP.2SG

«[Touemy paHbile HE cKazan?y.
«Why did not you tell that earlier? »

1.27 .
Jatonen

?- joto -ne -n
2/3.S/A BemHHMaTh 35G.A.3.0 3SG.O
2/3 S/A extract 3SG.A.3.0 3SG.0

Brrtammmin ero.

He pulled him out.

1.28 .
otr?es  iwnin
otrres Q- iw -ni -n
TOIBKO  2/3.S/A ckazath 3SG.A.3.0 3SG.O

only 2/3.S/A say 3SG.A.3.0 35G.O0

Tonbko roBoput: «Korna mpuBe3émis?».
He says: «When will you bring her?»

tit?em reren

tite =?m ?- re- ren

korma =EMPH 2/3.S/A FUT npunocuth
when =EMPH 2/3.S/A FUT bring

[Tocnemuuii maros mpousHecéH 0e3 cyd(hUKCcaTbHBIX TIOKAa3aTeNeH, IPU 3TOM C aCCUMIUTALNEH t > n.

Oxwunanack Ob1 hopma rerennon.

1.29

ongin  t?ese kiwok gonpa
onnin  t?e -se kiwo gonpa
TaxK ckombko  MPL  mpoxomuth.o.qHsax LOC  Bcerma
SO how.many MPL pass.of.days LOC always

noralesetosqgewqen gonpa

no- rale -seto  -sqew -gen qgonpa

ST mnpokarutbcs COMB MCP ST.3SG Bcerna

ST slide COMB MCP ST.3SG always

Tak, HECKOJIBKO pa3 IIepeHOYEBaB, BCE BpeMsI IIEI KaTaThCsl.
So, he spent several nights there and always went to slide.
[Tocnenuuii rmaron mpousHecEH Kak noralesestosqewqgen, CKOpee BCero OoroBopka.



1.30

-ni -n

3SG.A.3.0 NOM.SG

t?ese kiwkinek watku rennin
t?e -se kiw  -kine -k watku 0- ren
ckombko  MPL  cytkm REL LOC Tompko.uto 2/3.S/A mpuHocuth 3SG.A.3.0 NOM.SG
how.many MPL day REL LOC just 2/3.S/A bring
?inkelinew?enjor?on
?n kel new?ren jor?a -n

HOC TucaTh *keHa  coaepkumoe NOM.SG
nose write wife contents NOM.SG

Yepes HECKOJIBKO CYTOK TOJIBKO MPUBE3 AEBYLIKY C TATyMPOBAaHHBIM HOCOM.

Only after several days he brought the girl with the tattooed nose.

1.31
roraytannen?om
?- ro- *ra -yt -an -ne -n =?om
2/3.8/A TR xwmme GO.TO VB 3SG.A.3.0 3SG.O =EMPH
2/3.S/A TR dwelling GO.TO VB 3S5G.A.3.0 3SG.O =EMPH
iwnin
?- iw -ni -n

2/3.S/A ckazars 3SG.A.3.0 3SG.O
2/3.S/A say 3SG.A.3.0 3SG.0

3aTtanui B JOM, TOBOPUT:
He brought her to the house and said:
He coscem IMOHATHO, KTO 3aTalllUJI 1 KOMY HNPUHAMJICKUT CICAYyromasa pCiinka, BAHANMO, BOPOHY.

1.32

goyit?em waje

qe- yite =?m waj]  =e
2.S/A.SUBJ cmorpers =EMPH Bor = =PTCL
2.S/A.SUBJ look =EMPH here.is =PTCL

«Cmotpu-kal».

«Look!»
1.33
awwetkonka nawak?otwagen
a- wwe -tkon -k -a no- wak?o  -twa -gen

CAR Bozagyx TOP CAR INS ST camuteca RES ST.3SG
CAR air TOP CAR INS ST sit.down RES ST.3SG

Cunut Mmosya.
She was sitting quietly.

1.34

new?enjor?on tapwane omo
pew?den jor?2o -n tan- wane omo
s)keHa  cogepxkumoe NOM.SG  GOOD NEG.NFUT Takxke
wife  contents NOM.SG GOOD NEG.NFUT also
nilul?ety?en
n- ilul?et -y?e -n

3.S/A.SUBJ meBemutocs TH IRR.2/3SG.S
3.S/A.SUBJ move TH IRR.2/3SG.S



JleBy1ika cOBCEM HE JIBUTAJIACh.
The girl was not moving at all.

Het yBepeHHOCTH, 4UTO TyT NPOU3HECEHO HUMEHHO 9Mma.

-n

goi?om
qol  =?am

Hekui NOM.SG  wexnii =EMPH

ST.3SG some NOM.SG some =EMPH

135 imor?enut ninenejmewqin quton
ime- r?enut n- ine- n- ejmew -qin quta
FC 410 NOM.SG ST INV TR npubmmxkarscsa ST.3SG
FC what NOM.SG ST INV TR approach
geram omoy .. a ?enqu lonarkon
gorom oman ?enq -u @- lono -tkon
NEG.FUT Takxke He.xoretb EQU  2/3.S/A cuutats I[PFV
NEG.FUT also not.want EQU 2/3.S/A consider IPFV

Yero oH TONBKO HE TOJHOCHII, OHA HE XOTEJIa HUYero, ¥ TaK MHOTO pas.
No matter what he brought her, she did not want anything, and that happened many times.

1.36
yom mats?aty?a
yom m- ats?at -y?a
s 1SG.S/A.SUBJ noxwutscs.cnate TH
I 1SG.S/A.SUBJ go.to.bed TH

«S1 myumie cnath ATy ».
«I would better go to bed.»

1.37 tolyor?uy?i

0- tolyo -r?u -y? -i
2/3 S/A Ttaste DISTR.S TH 2/3SG.S
2/3.S/A melt DISTR.S TH 2/3SG.S

OmHa pacrasna.
She melted.
JIuc mpocro cnenw eé€.

1.
38 onok gasa ats?aty?e

ono -k qasa - ats?at

et?opel
et?opel
TydIne
better

HP30
-y? -e

ot LOC oxomo ?2/3.S/A noxurescg.cunate TH 2/3SG.S

he LOC near 2/3.S/A go.to.bed

Psanom c Heit ni€r cnare.
He lay down to sleep next to her.

Oty peruky npouzHocuT Haranes HukonaeBna. [Torom baba JIro6a orBeuaet: Ara.

1.39 u yelyor?ulin

ye- tya  -r?u -lin
PF taare DISTR.S PE.3SG
PF melt DISTR.S PFE.3SG

W ona pacrasna.
And she melted.

TH 2/3SG.S

onpin
onnin
TaK
SO

nomkose

na- mko -se
ST muoruii MPL
ST many MPL



1.40 atrres

otrres
TOJBKO
only

Bcé.
That is all.
Chauvaina npousHocut Hatanes HukonaeBHa, morom nosropsietr ba6a Jlro0a.



